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Третий комитет 
 

Краткий отчет о 11-м заседании, 
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 10 октября 2006 года, в 15 ч. 00 м. 
 

 Председатель: г-н аль-Баяти....................................................................................................................... (Ирак) 
 затем: г-н Фаати (заместитель Председателя) ................................................................ (Гамбия) 
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Заседание открывается в 15 ч. 15 м. 
 
 
 

Пункт 60 повестки дня: Социальное развитие 
(продолжение) 
 
 

 a) Осуществление решений Всемирной встречи 
на высшем уровне в интересах социального 
развития и двадцать четвертой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи (продолжение) 
(A/C.3/61/L.5) 

 

Проект резолюции A/C.3/61/L.5: Осуществление 
решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать 
четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи  

1. Г-жа Хоозен (Южная Африка), представляя 
проект резолюции от имени Группы 77 и Китая, 
говорит, что в нем подчеркиваются три приоритетные 
задачи социального развития: искоренение нищеты, 
обеспечение полной занятости и социальная 
интеграция. В знак признания того, что продвижение в 
решении указанных задач, намеченных в Копенгагене, 
является медленным и неровным, особое внимание в 
проекте резолюции уделяется задаче искоренения 
нищеты и усиления роли Комиссии социального 
развития в процессе последующего осуществления и 
обзора принятых решений; и в нем также содержится 
призыв к усилению поддержки работы данной 
Комиссии. 

2. В проекте подчеркивается, что стратегии 
искоренения нищеты должны быть направлены на 
устранение ее коренных и структурных причин, что 
гендерное неравенство препятствует ориентированному 
на человека развитию, и создание благоприятной среды 
является одной из предпосылок социального развития. 
В нем подтверждается, что международное 
сотрудничество играет существенно важную роль в 
поддержке национальных усилий по осуществлению 
решений Всемирной встречи на высшем уровне в 
интересах социального развития, и приветствуются 
новаторские механизмы для финансирования развития. 

3. По сравнению со своим первоначальным 
вариантом проект резолюции подвергся существенным 
изменениям; в связи с этим оратор хотела бы отметить 
следующие изменения, внесенные в него в устной 
форме: слово "следует" в первой строке пункта 15 было 
заменено словом "необходимо", а в восьмую строку 
пункта 17 после слов "механизм закупки лекарств" 
было добавлено сокращение "ЮНИТЭЙД". В 

заключение оратор выражает надежду на то, что в 
Комитете по-прежнему будет превалировать 
традиционный дух сотрудничества, который обеспечит 
возможность принятия предложенного проекта 
резолюции на основе консенсуса. 

 d) Последующая деятельность по итогам 
Международного года пожилых людей: вторая 
Всемирная ассамблея по проблемам старения 
(продолжение) (A/C.3/61/L.6) 

 

Проект резолюции A/C.3/61/L.6: Последующая 
деятельность по итогам второй Всемирной ассамблеи 
по проблемам старения  

4. Г-жа Хоозен (Южная Африка), представляя 
проект резолюции от имени его первоначальных 
авторов, Группы 77 и Китая, а также Российской 
Федерации, говорит, что данный проект призван 
усилить национальные механизмы, занимающиеся 
вопросами старения, и расширить международную 
поддержку национальных усилий по осуществлению 
Мадридского международного плана действий по 
проблемам старения. В проекте резолюции далее 
содержится призыв к проведению обзора и оценки 
Мадридского плана на основе всеобъемлющих 
консультаций с пожилыми людьми, преследуя при этом 
особую цель – ликвидировать нищету среди 
престарелых. Кроме того, в данном проекте 
правительствам предлагается назначить координаторов 
по проблемам старения, а международному 
сообществу – оказывать надлежащую поддержку 
исследованиям по проблемам старения и 
активизировать работу Целевого фонда Организации 
Объединенных Наций по проблемам старения. Авторы 
надеются, что в Комитете будет по-прежнему 
преобладать традиционный дух сотрудничества, 
который обеспечит возможность принятия 
предложенного проекта резолюции на основе 
консенсуса. 

Пункт 98 повестки дня: Предупреждение 
преступности и уголовное правосудие (продолжение) 
(A/C.3/61/L.7, A/C.3/61/L.9, A/C.3/61/L.2 и A/C.3/61/L.3) 

Проект резолюции A/C.3/61/L.7: Укрепление 
координации усилий по борьбе с рабством и торговлей 
людьми 

5. Г-н Дапкиунас (Беларусь), представляя проект 
резолюции от имени его первоначальных авторов и 
Эквадора, говорит, что основные права человека 
миллионов жертв торговли людьми, преимущественно 
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женщин и детей, ущемляются изо дня в день. Эта 
проблема, которая вызывает особую обеспокоенность у 
международного сообщества, требует принятия 
скоординированных ответных мер на основе 
глобального партнерства правительств и гражданского 
общества под эгидой Организации Объединенных 
Наций. В проекте резолюции, среди прочего, 
предлагается создать учрежденческую рабочую группу 
по вопросам торговли людьми, которая будет служить 
механизмом для координации усилий международного 
сообщества, не создавая при этом дополнительного 
финансового бремени для Организации Объединенных 
Наций. Принятие данного проекта резолюции четко 
продемонстрирует гуманистическую направленность 
международного сообщества и его политическую 
решимость ликвидировать указанную проблему. 

Проект резолюции A/C.3/61/L.9: Укрепление 
Программы Организации Объединенных Наций 
в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия, в особенности ее потенциала в сфере 
технического сотрудничества  

6. Г-жа Зарра (Италия), представляя проект 
резолюции, говорит, что к числу его авторов 
присоединились Бенин, Гватемала, Доминиканская 
Республика, Колумбия, Марокко, Нигерия, Панама и 
Эквадор. Делегации Италии хотелось бы, чтобы 
Генеральная Ассамблея играла более конкретную роль 
в деле повышения эффективности работы Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности (ЮНОДК) в области борьбы с 
преступностью и приняла резолюцию, в которой 
подчеркивается вся ценность такой работы. В проекте 
отмечается доклад Генерального секретаря об 
укреплении Программы Организации Объединенных 
Наций в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия, в частности ее потенциала в 
области технического сотрудничества (А/61/179). 

7. Делегация оратора выступает за то, чтобы этот 
объемный проект резолюции, направленный на 
координацию работы Генеральной Ассамблеи, 
рассматривался каждые два года, в надежде на то, что 
Генеральная Ассамблея сможет лучше оценивать 
принимаемые в связи с этим меры на двухгодичной, а 
не на ежегодной основе, избегая тем самым 
необходимости ежегодно обсуждать столь объемный 
текст, содержащий одни и те же общие формулировки. 
По этой причине предложенный проект резолюции в 

структурном отношении отличается от 
предшествующих текстов, в том числе от 
резолюции 60/175 Генеральной Ассамблеи, и включает 
предложение об отсрочке проведения всеобъемлющей 
оценки данного вопроса до 2007 года. Вместе с тем в 
нем упоминаются некоторые из важнейших событий 
предыдущего года и содержатся соответствующие 
основополагающие понятия. Делегация оратора готова 
выслушать замечания и предложения при условии, что 
они не будут касаться изменения сути данной 
инициативы и структуры проекта резолюции. 

Пункт 99 повестки дня: Международный контроль 
над наркотическими средствами (продолжение) 
(A/C.3/61/L.8) 

Проект резолюции A/C.3/61/L.8: Международное 
сотрудничество в решении мировой проблемы 
наркотиков  

8. Г-жа Феллер (Мексика), представляя проект 
резолюции от имени его первоначальных авторов, а 
также Ганы, Марокко и Нигерии, говорит, что 
контрабанда и употребление наркотиков продолжают 
оказывать разрушительное воздействие на развитие и 
стабильность. Нынешний проект резолюции носит 
более активный характер, нежели предыдущий проект, 
принятый в 2005 году, и исходит из необходимости 
усиления международного сотрудничества и 
координации. Оратор выражает признательность всем 
делегациям, представившим дополнительные 
предложения, которые были добавлены в текст, и 
выражает надежду на то, что окончательный текст 
будет принят на основе консенсуса. 

9. Г-н Саид (Судан) напоминает о сделанном на 
пятом заседании Комитета заявлении представителя 
Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности (ЮНОДК), в котором он 
объявил, что ЮНОДК могло бы принять участие в 
миссии по поддержанию мира, которую планируется 
направить в Судан под эгидой Организации 
Объединенных Наций. Делегация оратора 
незамедлительно обратилась с просьбой убрать эту 
ссылку из данного заявления исходя из того, что такой 
шаг выходит за рамки полномочий ЮНОДК и 
свидетельствует о его политизации. 

10. По предложению указанного представителя 
оратор лично встретился с ним два дня тому назад, 
выслушал его извинения и получил заверения 
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относительно того, что представитель Управления 
обратится к Комитету с просьбой изъять указанную 
ссылку. Однако ни один представитель Управления на 
заседании Комитета пока так и не появился, что 
подрывает авторитет этого Управления и вынуждает 
Судан пересмотреть свое отношение к сотрудничеству с 
ЮНОДК до тех пор, пока этот вопрос не будет 
урегулирован. Судан готов приложить все усилия для 
того, чтобы помешать ЮНОДК превысить свои 
конкретные полномочия и не допустить политизации 
работы данного Управления. 

11. Г-н Хан (Секретарь Комитета) заверяет 
представителя Судана в том, что его заявление, ввиду 
отсутствия представителя ЮНОДК, будет доведено до 
сведения Управления. 

Пункт 61 повестки дня: Улучшение положения 
женщин (продолжение) (А/61/283 и А/61/303) 

 а) Улучшение положения женщин (продолжение) 
(А/61/38, А/61/122 и Add.1, А/61/318 и А/61/292) 

 b) Осуществление решений четвертой 
Всемирной конференции по положению 
женщин и двадцать третьей специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи (продолжение) 
(А/61/174) 

12. Г-н Петранто (Индонезия) говорит, что 
недостаточное количество ссылок на гендерный фактор 
в работе большинства Главных комитетов Генеральной 
Ассамблеи является четким свидетельством того, что 
стереотипы и сегрегация до сих пор не устранены и 
являются причиной недостаточно широкого 
представительства женщин в различных сферах 
деятельности Организации Объединенных Наций, в 
которых преобладают мужчины. Международное 
сообщество в целом согласилось с необходимостью 
обеспечения учета гендерного фактора во всех областях 
деятельности, и органы Организации Объединенных 
Наций должны обратить на это должное внимание. В 
связи с этим делегация оратора одобряет предложение, 
чтобы недавно созданные вспомогательные органы 
уделяли больше внимания гендерной проблематике, 
причем им следует делать это, пока они находятся на 
начальной стадии разработки своих методов работы. 

13. Будучи убеждено в том, что прогресс женщин 
означает прогресс всего человечества, Государственное 
министерство по делам женщин его страны проводит 

активную национальную политику в данной области. 
Программы по обеспечению гендерного равенства 
организованы в семи индонезийских провинциях и 
осуществляются при участии четырех общинных 
организаций и СМИ. Программы предусматривают 
создание сетей, наращивание потенциала и 
популяризацию политики, обеспечивающей учет 
гендерного аспекта, и являются составными 
элементами долгосрочной национальной политики, 
которая в конечном счете будет охватывать все 
33 провинции страны. Памятуя об уроках цунами в 
2004 году, правительство в сотрудничестве с другими 
заинтересованными сторонами оперативно приняло 
гуманитарные меры, учитывающие гендерный аспект, в 
связи с рядом землетрясений и цунами, произошедших 
в центральной и западной частях острова Ява. Эти 
меры были направлены на удовлетворение особых 
потребностей женщин, включая обеспечение 
санитарных услуг, чистой питьевой воды, средств 
охраны репродуктивного здоровья и консультационных 
услуг. В связи с этим оратор от имени своей делегации 
выражает признательность международному 
сообществу за ту щедрую поддержку, которая была 
оказана жертвам землетрясения в Джокьякарте в мае 
2006 года. 

14. Индонезия также вносит коррективы в режим 
правовой защиты, действующий в отношении 
трудящихся женщин-мигрантов, которые составляют 
около 77 процентов всех работающих за рубежом 
индонезийских трудящихся-мигрантов, число которых 
насчитывает порядка 2,1 млн. человек. Для контроля за 
положением трудящихся-мигрантов за границей 
сформировано специальное межведомственное 
агентство, улучшена практическая работа службы 
"одного окна", занимающейся вопросами найма, 
отправки и возвращения таких трудящихся на родину. 
Пропагандистские мероприятия и мероприятия по 
созданию потенциала также проводятся среди всех 
социальных групп в целях повышения 
осведомленности о проблемах торговли людьми и 
мобилизации поддержки усилий по борьбе с торговлей 
людьми. Индонезия выступает за принятие 
аналогичных мер в странах назначения, возможно на 
основе соглашений с соответствующими странами 
относительно обязательного направления консульского 
уведомления для оказания помощи трудящимся 
женщинам-мигрантам, оказавшимся в сложной 
ситуации. Необходимо создавать партнерства, в рамках 
которых страны-участницы будут выполнять свои 
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обязательства в соответствии с согласованными 
международными целями в области развития. 

15. Г-жа Хасте (Исламская Республика Иран) 
говорит, что положение женщин является особенно 
сложным в тех странах, в которых недавно закончились 
войны и вооруженные конфликты и в которых 
отсутствие образования и информации препятствует 
доступу женщин к медицинскому обслуживанию. 
Серьезными формами насилия в отношении женщин и 
девушек являются проституция и порнография. 
Правительство Исламской Республики Иран обращает 
особое внимание на уязвимые группы женщин, такие 
как малообеспеченные сельские и городские женщины 
и женщины, являющиеся главами домашних хозяйств. 
Значительный прогресс был достигнут в расширении 
доступа женщин к медицинским услугам, образованию 
и оплачиваемой работе. Защита и социальное 
обеспечение семей являются одними из приоритетных 
направлений работы правительства. Существенный 
прогресс был достигнут в деле расширения доступа 
женщин и девушек к системе образования, и иранские 
женщины играют достаточно активную роль в 
различных областях научной деятельности. 

16. Г-жа Саусичак (Лаосская Народно-
Демократическая Республика) говорит, что принятие 
Пекинской декларации и Платформы действий в ходе 
четвертой Всемирной конференции по положению 
женщин, а также принятие Политической декларации в 
ходе двадцать третьей специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи являются важными вехами в деле 
поощрения развития женщин, гендерного равенства и 
мира. В Конституции страны оратора четко определены 
обязанности государственного сектора, общества и 
семьи в области улучшения положения женщин. Было 
принято законодательство, направленное на защиту 
прав и интересов женщин; обеспечение образования, 
профессиональной подготовке женщин и гендерного 
равенства; ликвидацию всех форм дискриминации в 
отношении женщин; а также предупреждение насилия 
и торговли женщинами и детьми и борьбу с этими 
явлениями, что способствует созданию условий, 
благоприятствующих участию женщин, а также 
расширению их прав и возможностей в области 
национальной обороны и развития. 

17. Правительство оратора учредило Национальную 
комиссию по улучшению положения женщин, которая 
отвечает за разработку политики и координацию 

деятельности соответствующих национальных и 
международных организаций по осуществлению его 
национальной политики в области обеспечения 
гендерного равенства. Центр национальной статистики 
начал собирать данные с разбивкой по полу. Союз 
женщин Лаоса и Национальная комиссия играют 
важную роль в обеспечении всестороннего участия 
женщин в планировании и осуществлении 
разработанной правительством стратегии сокращения 
масштабов нищеты. Для обеспечения всеобщего охвата 
базовым образованием был разработан план действий, 
призванный решить проблему неграмотности и 
устранить сохраняющееся гендерное неравенство в 
секторе образования и способствовавший повышению 
уровня грамотности и расширению охвата населения 
школьным образованием. Качество жизни граждан 
Лаоса повысилось, что, в частности, подтверждается 
снижением коэффициентов материнской и 
младенческой смертности. В числе других программ в 
интересах женщин правительство оратора 
осуществляет проект в области регулирования 
рождаемости и охраны материнства. 

18. Женщины занимают руководящие должности на 
всех уровнях. В число депутатов Национального 
собрания в 2006 году вошли еще 4 женщины, которых 
теперь в Национальном собрании – 29. Оратор, в 
частности, отмечает, что одна женщина, происходящая 
из этнической группы хмонг в настоящее время 
работает заместителем Председателя Национального 
собрания. Кроме того, 2 женщины занимают должности 
министров в кабинете. Для устранения традиционных 
представлений и укоренившихся стереотипов о 
превосходстве мужчин над женщинами в лаосском 
обществе правительство прилагает все усилия для 
обеспечения учета гендерного аспекта в работе 
государственных учреждений и массовых организаций 
и реализации целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, 
Пекинской платформе действий, Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин и Конвенции о правах ребенка. 

19. Г-жа Кавальере де Нава (Боливарская 
Республика Венесуэла) говорит, что одна из главных 
целей политики, проводимой правительством ее 
страны, заключается в ликвидации нищеты. Особую 
роль в связи с этим играют усилия по содействию 
осуществлению прав женщин и борьбе с 
дискриминацией. Один из особенно важных элементов 



A/C.3/61/SR.11  
 

06-56192 6 
 

используемого правительством гендерного подхода 
является признание в рамках Конституции 
экономической ценности работы по дому и обеспечение 
социальной защиты для женщин-домохозяек. В стране 
также действует законодательство, касающееся 
обеспечения равных возможностей для женщин, 
борьбы с насилием в отношении женщин, а также 
вопросов семьи.  

20. На административном и политическом уровнях 
национальный институт, занимающийся проблемами 
женщин (INAMUJER), распространяет информацию и 
организует просветительские курсы по вопросам прав 
женщин и работает над искоренением стереотипов и 
дискриминационной практики. Образование и 
профессиональная подготовка женщин являются 
важнейшими инструментами, способствующими 
эффективному участию женщин в общественной жизни 
и борьбе с дискриминацией и исключением женщин из 
жизни общества. Бесплатное образование 
обеспечивается на всех уровнях без какой бы то ни 
было дискриминации, что находит отражение в 
коэффициенте охвата образованием: более половины 
учащихся составляют женщины и девушки. 

21. Доклад Генерального секретаря является 
всеобъемлющим и полезным документом. Делегация 
оратора согласна с тем, что для борьбы с насилием в 
отношении женщин необходимо наличие политической 
воли на всех уровнях. В связи с этим правительство 
Венесуэлы открыло линию прямой телефонной связи 
для жертв насилия и использует комплексный 
гендерный подход в рамках своей политики в области 
здравоохранения, занятости, кредитования и других 
областях. Оно осуждает насилие в отношении женщин 
во всех его проявлениях, включая насилие в отношении 
трудящихся-мигрантов, торговлю женщинами и 
девочками, традиции или обычаи, вредящие здоровью 
женщин и девочек, преступления, совершаемые под 
предлогом защиты чести, и насилие в отношении 
женщин в семье. 

22. С учетом того, что социальное и экономическое 
развитие имеет большое значение для развития 
женщин, Боливарская Республика Венесуэла выступает 
против любых мер, препятствующих таким усилиям, в 
том числе против односторонних принудительных мер. 
Делегация оратора подчеркивает важность Пекинской 
платформы действий и решений двадцать третьей 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, а также 

той роли, которую играет Международный учебный и 
научно-исследовательский институт по улучшению 
положения женщин. 

23. Г-жа Г/Мариам (Эфиопия) с сожалением 
отмечает, что цель гендерного равенства внутри самой 
Организации Объединенных Наций по-прежнему не 
достигнута, и подчеркивает, что обеспечение 
гендерного равенства имеет важное значение для 
достижения целей в области развития. В связи с этим 
рекомендации, содержащиеся в соответствующих 
докладах Генерального секретаря, имеют огромное 
значение и должны сопровождаться оказанием 
дополнительной поддержки странам, в которых 
проживает наибольшее число малообеспеченных 
женщин. 

24. Эфиопия сохраняет приверженность делу 
обеспечения гендерного равенства в соответствии с 
Пекинской платформой действий и целями в области 
развития Декларации тысячелетия. Что касается сферы 
образования, то число девочек, обучающихся в 
начальной и средней школе, как и число девушек, 
обучающихся в профессионально-технических 
училищах, увеличилось. В секторе здравоохранения 
самым приоритетным направлением работы является 
борьба с пандемией ВИЧ/СПИДа, благодаря чему 
число новых случаев ВИЧ-инфицирования снизилось. 
Кроме того, прилагаются усилия по распространению 
среди населения информации о гендерном аспекте этой 
пандемии. Организуются программы повышения 
осведомленности в обществе, а инфицированным 
матерям выдаются антиретровирусные препараты в 
целях предотвращения передачи вируса от матери 
ребенку. Число детей, родившихся при участии 
квалифицированных медицинских специалистов, также 
возросло. 

25. Что касается участия в политической жизни, то, 
хотя правительству оратора не удалось добиться 
целевого 30-процентного представительства женщин 
среди депутатов парламента, число депутатов-женщин, 
тем не менее, существенно увеличилось. В настоящее 
время женщины занимают в парламенте 116 из в общей 
сложности 547 мест, причем заместитель спикера 
Палаты представителей является женщиной. 
Женщины  в Эфиопии подвергаются действию 
дискриминационных законов, которые серьезно 
ограничивают возможности полной реализации их 
прав. Пытаясь улучшить положение, правительство 
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пересмотрело семейное законодательство и Уголовный 
кодекс для обеспечения равенства мужчин и женщин 
перед законом. Согласно пересмотренному Уголовному 
кодексу, лица, совершившие насилие в отношении 
женщин, такие как изнасилование и похищение, могут 
быть подвергнуты наказанию вплоть до 25 лет лишения 
свободы в колонии строгого режима. Новое семейное 
законодательство также предоставляет женщинам 
возможность пользоваться равными с мужчинами 
правами в том, что касается получения наследства, 
расторжения брака и опеки над детьми. 

26. План пятилетнего развития, утвержденный 
правительством, направлен на максимальное 
использование потенциала эфиопских женщин, 
сокращение разрыва в уровне развития между 
мужчинами и женщинами и увеличение 
представительства женщин в экономической, 
политической и социальной областях жизни. Данный 
план также предусматривает проведение гендерного 
системного анализа во всех государственных 
учреждениях. Эфиопия сохраняет приверженность делу 
поощрения и защиты прав женщин, стремясь дать им 
возможность занять принадлежащее им по праву место 
в обществе. 

27. Г-жа Рашид (наблюдатель от Палестины) 
говорит, что многие палестинские семьи не имели 
возможности соблюсти традиции по случаю праздника 
Рамадан из-за экономической блокады и жестких 
ограничений на перемещение палестинских товаров и 
услуг, введенных оккупирующей державой. На 
оккупированной палестинской территории, особенно в 
секторе Газа, Израиль систематически совершает 
нарушения международного права, в том числе 
гуманитарного права и документов по правам человека. 
Оккупирующая держава продолжает убивать, калечить 
и увечить палестинских граждан, в том числе женщин и 
детей; уничтожать дома, имущество, жизненно важную 
инфраструктуру и сельскохозяйственные угодья; 
отбирать землю; возводить экспансионистскую стену; 
строить и расширять поселения и объездные дороги; 
задерживать, арестовывать и бросать в тюрьмы тысячи 
палестинцев; усугублять и без того тяжелые 
экономические и социальные условия, в которых 
проживает палестинский народ, ограничивая 
перемещение медицинской и гуманитарной помощи по 
оккупированной палестинской территории. 

28. Палестинские женщины несут на своих плечах 
основное бремя вследствие этих незаконных действий 
Израиля и подвергаются постоянным и безжалостным 
преследованиям и унижению, насилию и террору, 
наказанию и дискриминации. Женщинам, которые 
традиционно ведут домашнее хозяйство, приходится 
полагаться на милость родственников или 
международных гуманитарных организаций. Кроме 
того, сталкиваясь с жестокой реальностью в виде 
гибели или тюремного заключения кого-то из мужчин – 
членов своей семьи, палестинским женщинам 
приходится нести всю тяжесть семейных обязанностей 
в одиночку. 

29. Ограничения на перемещение людей и товаров 
подорвали палестинскую экономику, превратили 
деревни и города в изолированные тюрьмы и в 
конечном счете привели к гибели многих палестинских 
женщин и детей. Многих беременных женщин, 
готовящихся к родам, израильские оккупационные 
силы лишили возможности проходить через 
контрольно-пропускные пункты для получения 
необходимой медицинской помощи. С сентября 
2006 года по меньшей мере 69 женщин были 
вынуждены рожать на заднем сидении своего 
автомобиля или, как с грустью вспоминает одна 
палестинская женщина, "в кустах в пыли, как 
животное". Психологическое воздействие на 
палестинских женщин, подвергающихся подобному 
обращению на контрольно-пропускных пунктах, 
оставляет неизгладимый след. 

30. В 2003 году правительство оратора создало 
Министерство по делам женщин для обеспечения 
соблюдения прав женщин во всех учреждениях 
Палестинского органа, а также для борьбы с 
различными видами насилия в отношении женщин. 
Однако трудно говорить о каких-либо реальных 
положительных сдвигах, когда женщины и, по сути 
дела, весь палестинский народ по-прежнему лишены 
самых основных прав человека, а женщины Газы не 
могут приобрести даже самые основные продуктовые 
товары, такие как мука, питьевая вода или даже детское 
питание для кормления своих детей. Тем не менее 
палестинские женщины продолжают бороться за свои 
неотъемлемые права, включая их право на 
самоопределение в своем собственном независимом 
государстве Палестина со столицей в Восточном 
Иерусалиме. Международное сообщество должно 
приложить совместные усилия и положить конец 
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продолжающейся вот уже 39 лет израильской 
оккупации, с тем чтобы палестинские женщины и их 
семьи смогли наконец начать жить нормальной 
жизнью. 

31. Г-жа Лаохапхан (Таиланд) говорит, что ее 
делегация вновь заявляет о своей приверженности 
Пекинской декларации и Платформе действий и 
решениям двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, а также Комитета по 
ликвидации дискриминации в отношении женщин. 
Таиланд приветствует углубленное исследование по 
вопросу о насилии в отношении женщин, 
подготовленное Генеральным секретарем. Организация 
Объединенных Наций должна стать важным 
инструментом, способным положить конец насилию в 
отношении женщин, и ее гендерные механизмы 
нуждаются в усилении. Совет по правам человека 
должен придать приоритетное значение вопросам 
насилия в отношении женщин и в своей будущей 
деятельности работать над проблемами поощрения и 
защиты прав женщин и обеспечения гендерного 
равенства. 

32. Соответствующие органы, занимающиеся 
решением гендерных вопросов, должны тщательно 
координировать свои усилия и ресурсы для 
обеспечения эффективного выполнения 
международных обязательств по обеспечению 
гендерного равенства. Кроме того, Комиссия по 
миростроительству должна приложить все усилия для 
того, чтобы жертвы гендерного насилия в периоды 
вооруженных конфликтов были официально признаны 
и получали средства защиты и экономическую, 
социальную и психологическую помощь, необходимую 
для их дальнейшей жизни. Важно, чтобы по окончании 
конфликта женщины вновь не становились жертвами 
стереотипов. Необходимо также в полной мере 
признать потенциальную роль женщин в качестве 
активных и полезных участников постконфликтного 
восстановления общества. 

33. Усилия правительства оратора, направленные на 
то, чтобы положить конец насилию в отношении 
женщин, включают принятие национального 
законодательства, запрещающего насилие в семье, 
создание при ряде больниц по всей территории страны 
кризисных центров с целью оказания медицинских 
услуг пострадавшим и оказание социальной и правовой 
помощи жертвам гендерного насилия по 

круглосуточной линии прямой телефонной связи. 
Неправительственные организации в Таиланде также 
играют активную роль в усилиях по защите жертв 
насилия и оказанию им помощи. Для того чтобы 
положить конец насилию в отношении женщин, 
необходимо сначала изменить стереотипы и образ 
мышления мужчин и мальчиков, а также самих женщин 
и девочек. Этот процесс лучше всего начинать со 
школы. Образование может способствовать осознанию 
в обществе прав человека женщин, укреплению 
уверенности девочек и женщин в собственных силах и 
повышению уважения к женщинам. Необходимо также 
привлекать СМИ, с тем чтобы положить конец 
гендерному насилию и способствовать обеспечению 
гендерного равенства. 

34. Делегация оратора с обеспокоенностью отмечает 
отсутствие прогресса в выполнении гендерных задач, 
поставленных перед учреждениями системы 
Организации Объединенных Наций, и призывает их 
активизировать свои усилия по достижению гендерного 
баланса. В заключение оратор отмечает, что проблема, 
связанная с более быстрыми темпами распространения 
ВИЧ среди женщин и феминизацией миграции, 
обусловливает необходимость принятия 
международным сообществом срочных мер. Женщины 
должны иметь полный доступ к лекарствам и 
программам охраны репродуктивного здоровья. 
Распространение ВИЧ/СПИДа не удастся повернуть 
вспять, если не положить конец феминизации этой 
пандемии. 

35. Г-жа Тарасена Секайра (Гватемала) говорит, 
что, хотя нищета в Гватемале по-прежнему наиболее 
распространена среди женщин, сельских общин и 
коренного населения, уровень участия женщин в 
экономической жизни, особенно в неофициальном 
секторе экономики, за последние 10 лет повысился. 
Женщины в Гватемале стали активнее участвовать в 
общественной жизни, в частности благодаря 
деятельности сети советов по вопросам развития 
городских и сельских районов, и за последние три года 
в стране был сформирован целый ряд новых женских 
организаций. В Гватемале был осуществлен ряд 
законодательных и институциональных реформ, в 
частности направленных на сокращение масштабов 
насилия в семье, привлечения виновных в торговле 
людьми и дискриминации по признаку пола или 
этнического происхождения к уголовной 
ответственности и укрепления программ охраны 
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репродуктивного здоровья. Были также предприняты 
определенные шаги по сокращению неравенства и 
нищеты и для достижения экономического роста. 

36. В целях решения сохраняющейся проблемы 
насилия в отношении женщин в 2004 году при 
Президентском секретариате по делам женщин 
(SEPREM) был сформирован межведомственный орган, 
который координирует все усилия в интересах развития 
гватемальских женщин, следит за тем, чтобы вопросы 
обеспечения безопасности женщин включались в 
повестку дня правительства и оказывает поддержку 
женским организациям. Был обнародован 
Национальный план по предупреждению насилия в 
семье и насилия в отношении женщин, и для решения 
проблемы "женского инфантицида" была сформирована 
комиссия в составе представителей правозащитных и 
силовых структур, трех ветвей власти и 
Государственного министерства. 

37. В мае 2006 года Гватемала представила свой 
шестой периодический доклад Комитету по 
ликвидации дискриминации в отношении женщин и в 
настоящее время проводит оценку и доработку своей 
Национальной политики по поощрению и развитию 
женщин Гватемалы при участии гражданского 
общества. Оратор высоко оценивает работу Фонда 
Организации Объединенных Наций для развития в 
интересах женщин (ЮНИФЕМ), в частности ту 
финансовую поддержку, которую Фонд оказывает 
SERPEM в процессе анализа статистики с учетом 
гендерного аспекта. Оратор также приветствует 
помощь, оказанную им в разработке стратегий по 
профилактике ВИЧ/СПИДа и в расширении участия 
женщин в экономической деятельности в целях 
повышения их дохода и более активного их участия в 
процессе принятия решений по финансовым и 
политическим вопросам в рамках своих общин. 

38. В свете работы, которую проводит Группа 
высокого уровня по вопросу о слаженности в системе 
Организации Объединенных Наций, крайне важно, 
чтобы представительные органы, занимающиеся 
гендерной проблематикой, исследованиями и 
профессиональной подготовкой женщин, могли 
оказывать помощь учреждениям Организации 
Объединенных Наций и государствам-членам. С учетом 
этого как ЮНИФЕМ, так и Международный учебный и 
научно-исследовательский институт Организации 
Объединенных Наций по улучшению положения 

женщин (МУНИУЖ) должны быть обеспечены 
ресурсами, для того чтобы они были в состоянии 
выполнять возложенные на них обязанности. В 
заключение, правительство оратора подтверждает свое 
предложение принять у себя в стране в 2007 году 
второе Совещание на уровне министров Движения 
неприсоединения по улучшению положения женщин и 
вскоре определится с его точной датой. 

39. Г-н Садыков (Казахстан) говорит, что его страна 
придает большое значение тому учету гендерного 
аспекта в работе и рекомендациях комитетов и 
вспомогательных органов Организации Объединенных 
Наций и в последующей деятельности по выполнению 
решений, принятых по итогом диалогов высокого 
уровня, посвященных проблемам международной 
миграции и развития, а также совещаний высокого 
уровня, проводимых в контексте Программы действий 
для наименее развитых стран. Оратор надеется, что 
доклад Генерального секретаря об углубленном 
исследовании, посвященном всем формам насилия в 
отношении женщин (А/61/122), придаст новый импульс 
национальным и глобальным усилиям по борьбе с 
насилием в отношении женщин. 

40. Казахстан вновь заявляет о своей приверженности 
итоговым документам Всемирной встречи на высшем 
уровне 2005 года, Пекинской конференции и двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 
теме "Женщины в 2000 году: гендерное равенство, 
развитие и мир в XXI веке". Национальная комиссия 
Казахстана по проблемам женщин и гендерного 
равенства почти завершила план действий по 
улучшению положения женщин в стране и в настоящее 
время предпринимает шаги по осуществлению 
стратегии обеспечения гендерного равенства на период 
2005–2015 годов, опирающейся на принципы и 
положения Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин и направленной 
на обеспечение равного распределения полномочий и 
влияния в обществе и равных обязанностей в семье, а 
также свободу от гендерного насилия. Кроме того в 
следующем году парламент Казахстана рассмотрит 
проект закона о насилии в семье, и Казахстан вскоре 
представит свой второй периодический доклад об 
осуществлении Конвенции. 

41. Охрана здоровья матерей, подростков и детей, 
сокращение коэффициентов материнской и детской 
смертности являются приоритетными направлениями 
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политики государства, которое стремится учитывать 
гендерный аспект в процессе планирования бюджета, 
принятия законодательных актов и разработки всех 
социальных программ в соответствии с целями в 
области развития Декларации тысячелетия. Помимо 
этого Казахстан разработал программу 
микрокредитования на период 2005–2007 годов, 
выделив 2 млн. долл. США на цели упрощения доступа 
к микрокредитам, прежде всего для сельских женщин. 
Совместно с ЮНИФЕМ правительство организует в 
ноябре 2006 года региональную консультацию для 
руководителей национальных механизмов Содружества 
Независимых Государств (СНГ), занимающихся 
проблемами женщин, при участии представителей 
стран-доноров и международных организаций. 
Казахстан будет продолжать действовать в тесном 
сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций 
и неправительственными организациями в целях 
обеспечения равных прав и создания равных 
возможностей для женщин. 

42. Г-н Фам Хай Ань (Вьетнам) говорит, что его 
страна добилась значительного прогресса в деле 
расширения политических и экономических прав и 
возможностей женщин и включения задач в области 
обеспечения гендерного равенства в программы и 
планы социально-экономического развития. В целях 
борьбы с насилием в отношении женщин 
Национальное собрание Вьетнама выступило с 
соответствующей инициативой через посредство своего 
Комитета по социальным вопросам и в настоящее 
время работает над проектом закона о предупреждении 
насилия в семье. Данный проект закона сфокусирован 
на вопросах, касающихся образования, 
распространения информации, примирения и 
просвещения внутри общины, а также на ряде мер по 
защите жертв и оказанию им помощи. В нем также 
предусматривается уголовная ответственность за 
совершение тяжких актов насилия. 

43. Правительство также принимает меры для 
эффективного решения проблемы торговли женщинами 
и девочками. Данные за 2005 год и первую половину 
2006 года свидетельствуют о том, что судами первой 
инстанции были рассмотрены несколько дел, 
возбужденных в связи с этим, несколько обвиняемых 
были привлечены к уголовной ответственности и 
несколько крупномасштабных трансграничных 
преступных сетей были ликвидированы. Прилагаются 
усилия по совершенствованию соответствующей 
правовой основы и реализации соответствующих 

проектов, по проведению медицинских осмотров и 
оказанию медицинской помощи пострадавшим и их 
реабилитации с помощью профессиональной 
подготовки; по содействию их вступлению в Союз 
вьетнамских женщин и получению доступа к кредитам; 
по защите юридических прав и интересов вьетнамских 
граждан, состоящих в браке с иностранными 
подданными, на основе двусторонних соглашений. 
Вьетнам также заключил соглашения о борьбе с 
торговлей людьми с такими странами, как Австралия, 
Камбоджа и Китай. 

44. Г-жа Альмадхани (Объединенные Арабские 
Эмираты) говорит, что ее страна выполняет 
рекомендации и решения всех конференций по 
улучшению положения женщин, в частности 
Пекинскую декларацию и Платформу действий, а также 
решения двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи. Правительство приняло ряд 
законов, обеспечивающих равенство между мужчинами 
и женщинами во всех областях. Кроме того, женщины 
пользуются особыми привилегиями по Закону о 
гражданской службе, и на них распространяется 
действие законов, соотносящихся с международными 
договорами, касающимися равного вознаграждения и 
продолжительности рабочего дня, и положениями об 
отпусках по беременности и родам и уходу за детьми. 
Правительство недавно приняло законодательные 
меры, обеспечивающие возможность детям овдовевших 
и разведенных женщин, ранее состоявших в браке с 
иностранцами, получать гражданство по линии своей 
матери. В 2005 году президент издал два новых указа, 
запрещающих любые проявления гендерной 
дискриминации в отношении работающих матерей. 

45. В Объединенных Арабских Эмиратах созданы 
шесть национальных механизмов по улучшению 
положения женщин и выполнению рекомендаций 
соответствующих международных конференций. В 
стране также действует законодательство по защите 
женщин, являющихся гражданами страны, и 
иностранок от всех форм насилия, включая насилие в 
семье, эксплуатацию и торговлю людьми, и 
предусматривающее суровые наказания для виновных в 
совершении таких деяний. Что касается обеспечения 
гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин в процессе принятия решений, 
то страна оратора присоединилась к Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин и впервые в истории страны женщины были 
назначены министрами (в Министерстве экономики и 
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планирования и Министерстве по социальным 
вопросам), а одной женщине была присвоено воинское 
звание бригадного генерала в Вооруженных силах. 

46. К числу достижений страны относятся: большой 
охват женщин школьным образованием; существенное 
улучшение медицинского обслуживания матерей; 
увеличение доли женщин в составе рабочей силы; 
расширение инвестиционных возможностей. 
Правительство продолжает свои усилия по учету 
гендерной проблематики и содействию развитию 
культуры гендерного равенства и справедливости во 
всех государственных учреждениях, обращая при этом 
особое внимание на школы и СМИ. Что касается 
оккупированных палестинских территорий и 
палестинских женщин в частности, то Объединенные 
Арабские Эмираты призывают международное 
сообщество оказать палестинскому народу 
необходимую поддержку и помощь и заставить Израиль 
соблюдать соответствующие принципы 
международного гуманитарного права, прежде всего 
четвертую Женевскую конвенцию, касающуюся 
защиты гражданского населения. В заключение, 
Объединенные Арабские Эмираты призывают 
увеличить помощь на цели развития, оказываемую 
развивающимся странам, с тем чтобы помочь им 
создать благоприятные условия для улучшения 
положения их обществ в целом и женщин, в частности. 

47. Г-жа Вамалва (Кения) говорит, что создание 
правительством Кении Министерства по гендерным 
вопросам и комиссии по гендерным проблемам 
являются важными шагами в деле улучшения 
положения женщин. Правительство уделяет 
повышенное внимание вопросам оказания помощи 
сельским женщинам и обеспечению их доступа к 
сельскохозяйственным услугам и орудиям труда, с тем 
чтобы дать им возможности самообеспечения. Кения 
добилась практически полного гендерного паритета в 
охвате школьным образованием, который составляет 
почти 100 процентов, а коэффициент отсева учащихся 
заметно сократился благодаря тому, что беременным 
учащимся-девочкам было разрешено возвращаться в 
школу после рождения ребенка. Высший суд Кении 
недавно сделал ссылку на положения Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин, присудив дочерям одного многоженца, 
который умер, не оставив завещания, равные доли его 
имущества. Это решение является важной вехой в 
юриспруденции Кении. 

48. Для решения проблемы, связанной с 
относительно низким представительством женщин в 
университетах, правительство недавно предприняло 
важный конструктивный шаг. В результате в 2004 году 
45 процентов среди всех абитуриентов, принятых в 
университеты в Кении, составили женщины. 
Правительство также ввело квоты для увеличения 
представительства женщин в различных 
государственных органах и учреждениях. Женщины по-
прежнему несут на своих плечах всю тяжесть пандемии 
ВИЧ/СПИДа. Вместе с тем, некоторые успехи были 
достигнуты и в этой области, и в настоящее время 
коэффициент распространенности данного заболевания 
составляет менее одной трети от того, который 
наблюдался в 1999 году. 

49. В 2006 году для устранения пробела в кенийском 
законодательстве был принят закон, направленный на 
борьбу с насилием в отношении женщин – Закон о 
сексуальных преступлениях. В нем дается определение 
такого преступления, как насилие в отношении женщин 
и устраняются стереотипы, использовавшиеся для 
оправдания таких действий. В полицейских участках 
созданы специальные отделы, занимающиеся случаями 
насилия в отношении женщин. В заключение, оратор 
подчеркивает, что коллективные усилия государств-
членов, партнеров в области развития, гражданского 
общества и всех заинтересованных сторон имеют 
большое значение для достижения дальнейшего 
прогресса в этой области. 

50. Г-н Роколака (Фиджи) говорит, что 
правительство Фиджи обеспечивает финансовую 
поддержку организациям гражданского общества, 
которые оказывают помощь и предоставляют приют 
жертвам насилия. В 1995 году в полиции стала 
проводиться политика, в соответствии с которой 
сотрудникам было запрещено отказывать потерпевшим 
в возбуждении дел по фактам семейного насилия, и все 
такие дела должны расследоваться и передаваться в 
мировой суд. 

51. После завершения Пекинской конференции 
Фиджи взяла на себя обязательство способствовать 
тому, чтобы финансовые учреждения пересмотрели 
свою кредитную политику, и обеспечивать гендерный 
баланс на всех уровнях принятия решений. Страна 
также взяла на себя обязательство содействовать 
искоренению насилия, в частности насилия в семье, 
сексуальных домогательств и жестокого обращения с 
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детьми. Одной из приоритетных задач правительства 
Фиджи является обеспечение гендерного равенства в 
процессе ликвидации нищеты. Значительный прогресс 
был достигнут в деле упрощения доступа девочек к 
образованию. 

52. Место Председателя занимает заместитель 
Председателя г-н Фаати (Гамбия). 

53. Г-жа Абу Альфаян (Катар) говорит, что 
международное сообщество выступает за более 
активное участие женщин в политической жизни. Хотя 
политические права женщин гарантируются 
многочисленными международными конвенциями, 
Катар призывает продолжить усилия, направленные на 
преодоление препятствий, мешающих вовлечению 
женщин в политическую жизнь и их избранию на 
политические должности. Человек, независимо от его 
пола и цвета кожи, является одной из основ всей 
системы управления в Катаре и главным объектом 
общей стратегии экономического и социального 
развития. Для обеспечения равноправия женщин и 
устранения препятствий на пути реализации их прав, 
сделано многое. Женщины демонстрируют свои 
способности, занимают руководящие должности и 
играют важную роль в министерствах и других 
государственных учреждениях. Они работают 
законодателями, старшими должностными лицами и 
руководителями и составляют значительную часть 
экономически активного населения. 

54. Высший совет по делам семьи, учрежденный 
королевским указом и возглавляемый супругой эмира 
страны Ее Высочеством шейхи Моза бинт Насер-аль-
Миснад, играет важную роль в жизни женщин ее 
страны, поскольку именно этот Совет отвечает за 
осуществление национальной стратегии по улучшению 
положения женщин. Для поддержания этой роли 
Совета Катар принял Закон о семье, создал Суд по 
семейным делам и принял ряд мер по борьбе с 
насилием в семье и насилием в отношении женщин. 
Расширение прав и возможностей женщин в различных 
областях развития имеет жизненно важное значение 
для достижения намеченных темпов развития. 
Улучшение положения женщин и обеспечение 
гендерного равенства являются необходимыми 
предпосылками для торжества социальной 
справедливости. По сути дела, только на основе этих 
принципов можно построить справедливое общество, в 
котором будут созданы безопасные гуманитарные, 

социальные, экономические и культурные условия для 
всех. 

55. Г-жа Младинео (Хорватия) говорит, что доля 
женщин в составе правительства Хорватии в настоящее 
время составляет 35 процентов, в законодательных 
органах – 21 процент, а в судебных органах – 
61 процент. Хорватия гордится тем, что она относится к 
числу тех немногих стран, министром иностранных дел 
которых является женщина. 

56. Недавно парламент Хорватии утвердил политику 
в области гендерного равенства, руководствуясь 
заключительными замечаниями Комитета по 
ликвидации дискриминации в отношении женщин, 
высказанными в связи с последним докладом Хорватии. 
В соответствии с этим были приняты меры по 
созданию равных возможностей на рынке труда, учету 
гендерной проблематики в системе образования, 
увеличению представительства женщин на 
руководящих должностях в общественной и 
политической жизни, пресечению всех форм насилия в 
отношении женщин, улучшению качества 
медицинского обслуживания женщин и дальнейшему 
укреплению институциональных механизмов. В 
заключение, оратор подчеркивает, что предупреждение 
насилия в отношении женщин является одной из 
главных предпосылок для обеспечения гендерного 
равенства. 

57. Г-жа Санчес де Крус (Доминиканская 
Республика) говорит, что ее страна стремится как 
можно полнее осуществить Пекинскую платформу 
действий и придает большое значение обеспечению 
гендерного равенства, расширению прав и 
возможностей женщин. Эти вопросы, наряду с 
проблемами крайней нищеты, ВИЧ/СПИДа и охвата 
начальным образованием, являются приоритетными 
направлениями в политике страны, направленной на 
достижение целей в области развития Декларации 
тысячелетия. В связи с этим при президенте страны 
была создана Комиссия по достижению целей в области 
развития Декларации тысячелетия, которая занимается 
оценкой потребностей, выявлением приоритетов и 
планированием мероприятий для достижения каждой 
из указанных целей, а недавно было принято решение о 
выделении бюджетных ассигнований на 
удовлетворение связанных с этим потребностей. 
Помимо этого Доминиканская Республика была 
выбрана Организацией Объединенных Наций в 
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качестве одной из семи пилотных стран, которые будут 
служить моделями для достижения этих целей. 

58. Доминиканская Республика, в которой 
расположена штаб-квартира Международного учебного 
и научно-исследовательского института Организации 
Объединенных Наций по улучшению положения 
женщин (МУНИУЖ), полностью поддерживает и 
признает важность работы, которую осуществляет 
данный Институт, особенно в таких областях, как 
гендерное равенство, миграция, денежные переводы и 
развитие, управление и участие женщин в 
политической жизни на местном уровне, мир и 
безопасность, а также гендерная проблематика как 
смежная тема. Институт выпустил ряд важных 
публикаций, многие из которых переведены на 
несколько языков и используются другими органами 
Организации Объединенных Наций, занимающимися 
гендерными вопросами. С учетом этого государствам 
следует укрепить, поддержать Институт и обеспечить 
его стабильность, поскольку он является одним из 
важных инструментов в деле улучшения положения 
женщин. 

59. Г-жа Давайе Айему (Мьянма) говорит, что в 
Мьянме вопросами осуществления Пекинской 
платформы действий и содействия развитию женщин 
занимается большое число крупных и влиятельных 
НПО. Правительство расценивает торговлю 
женщинами как одну из наихудших форм насилия в 
отношении женщин и принимает все необходимые 
меры для борьбы с торговлей людьми, в том числе 
путем одобрения национального плана действий, 
введения соответствующего законодательства и 
организации двустороннего, регионального и 
многонационального сотрудничества. В 2005 году был 
принят закон о борьбе с торговлей людьми, который 
охватывает вопросы сексуальной эксплуатации, 
принудительного труда, рабства, закрепощения и 
долгового рабства. Этот закон предусматривает 
наказание виновных в торговле людьми сроком от 
10 лет лишения свободы до пожизненного заключения. 

60. Что касается ссылки, сделанной в докладе 
Генерального секретаря о принятых мерах и 
достигнутом прогрессе в рамках последующей 
деятельности в связи с осуществлением Пекинской 
декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
(А/61/174) на резолюцию 60/233 Генеральной 

Ассамблеи о правах человека в Мьянме, то делегация 
оратора хотела бы отметить в отчете о заседании, что 
заявления о якобы имевших место случаях 
сексуального насилия в отношении женщин из числа 
этнических меньшинств являются полностью 
вымышленными. В рамках своей политики 
правительство не допускает сексуального насилия в 
отношении женщин ни при каких условиях и осуждает 
такое насилие. Соответственно, на виновных в 
совершении подобных преступлений обрушивается вся 
мощь действующего законодательства. 

61. Г-жа Нделемани (Малави) говорит, что Малави 
ратифицировала и осуществляет Африканскую хартию 
прав женщин в Африке и Конвенцию о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин в 
целях более полной защиты прав женщин. В нынешнем 
году в Малави был принят закон, согласно которому все 
формы насилия в отношении женщин 
квалифицируются как уголовные преступления, а также 
предусматривается создание в полицейских участках 
комнат для пострадавших от насилия женщин и 
девушек. 

62. Задаче просвещения общества в правовых 
вопросах и вопросах прав человека уделяется в Малави 
повышенное внимание. Важно, чтобы девушки и 
женщины, особенно те из них, которые проживают в 
отдаленных районах страны, знали свои права. Для 
обеспечения экономических прав женщин, улучшения 
их доступа к производственным ресурсам и увеличения 
их представительства на рынке труда были 
организованы многочисленные инициативы. Со 
временем беременные женщины получают все больший 
доступ к медицинским услугам в дородовой и 
послеродовой периоды и, в случае необходимости, к 
противоретровирусным препаратам. Вместе с тем 
ВИЧ/СПИД по-прежнему остается в стране крайне 
серьезной проблемой. 

63. Г-н Израэли (Израиль), выступая в 
осуществление своего права на ответ, говорит, что 
представитель Палестины упускает из виду корни тех 
предрассудков, которые сложились по отношению к 
палестинским женщинам, возлагая при этом вину на 
Израиль. Чуть больше года прошло с тех пор, как 
Израиль ушел из сектора Газа. Однако на этот жест 
палестинцы ответили террором и избранием своими 
лидерами представителей террористической 
организации Хамаз. Дискриминация в отношении 
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женщин и эксплуатация женщин являются характерной 
чертой палестинского общества, и это не имеет никакой 
связи с палестино-израильским конфликтом. Огромное 
число палестинских женщин становятся жертвами 
насилия, сексуальных преступлений и убийств под 
предлогом защиты чести. 

64. Действительно, контрольно-пропускные пункты 
создают некоторые неудобства для лиц, пытающихся их 
пересечь, однако эти пункты были открыты в 
результате непрекращающейся кампании террора со 
стороны палестинцев. Восемь палестинских женщин 
взорвали сами себя, обмотавшись взрывчаткой, и по 
меньшей мере еще 20 женщин были задержаны, когда 
они направлялись к тем целям, которые они 
планировали взорвать вместе с собой. Одна 
палестинская женщина, которой было разрешено 
проехать через контрольно-пропускной пункт после 
того, как она пожаловалась на боли, взорвала себя, 
захватив с собой в могилу четырех солдат и ранив еще 
17 человек, включая семерых палестинцев. От 
палестинского террора страдают и израильские 
женщины. Так, женщинами были 12 из 15 жертв 
террористического нападения на пиццерию в 
Иерусалиме, происшедшего пять лет назад. 

65. Г-жа Рашид (Палестина), выступая в 
осуществление своего права на ответ, говорит, что всю 
ситуацию следует рассматривать в контексте 
оккупации, которая является источником всех проблем, 
с которыми палестинский народ сталкивается в течение 
почти вот уже 40 лет. Жизнь палестинских женщин 
стала постоянным кошмаром ежедневных страданий и 
пыток. Под дулами ружей их выгоняют из своих домов 
на глазах у собственных детей. Когда беременным 
палестинским женщинам не разрешают проехать через 
контрольно-пропускные пункты, им приходится рожать 
под открытым небом, в результате чего их лишают 
радости даже в столь важный момент их жизни. Уход 
Израиля из сектора Газы в одностороннем порядке не 
стал шагом вперед. Он повлек за собой катастрофу. 
Сектор Газа превратился в тюрьму под открытым 
небом, в которую не поступает ни продовольствие, ни 
лекарства. 

66. Г-н Израэли (Израиль), выступая в 
осуществление своего права на ответ, говорит, что 
Израиль беспокоит судьба палестинских женщин, 
поскольку они являются женами и дочерями, которые 
будут строить стабильные здоровые семьи и мирное 

будущее. Однако до тех пор, пока у руля Палестинского 
органа будет стоять Хамаз, жизнь палестинских 
женщин не улучшится. Тем не менее Израиль еще не 
потерял надежду на то, что между израильскими и 
палестинскими женщинами установятся отношения 
партнерства и что они будут сообща трудиться на благо 
мира, демократии, свободы и терпимости в этом 
регионе. 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 


